
Curriculum Vitae
of 

Irina Kuzidova

Ph.D. Thesis: “South Slavic Anthologies with Wise Sentences during the Middle Ages” (Institute 
of Literature, Bulgarian Academy of Sciences, 2004 )

Employment: Junior research associate (research fellow), Department for Old-Bulgarian 
Literature, Institute of Literature, Bulgarian Academy of Sciences 

Participation in Research Projects:
„Metadata and electronic catalogues for the Old Bulgarian Texts. Multilingual Electronic Assistant 
for the Explorer and Lecturer“
„Repertorium of Old Bulgarian Literature and Letters“

Fields of Interest: Old Slavic collection of wise sayings and ancient sentences, textology of 
narratives and translated literature 

LIST OF PUBLICATIONS

ARTICLES:

1.  “Biblejskiyat  kod  v  molitvi  svyrzani  s  hrana” [The  Biblical  Code  in  prayers  for 
Nourishment]. In: Kult i obrednost. Godishnik na Asociacija “Ongǎl” [Cult and Ritualism. Annual 
of “Ongǎl” Association]. Sofia, vol. II, 2002, pp. 73–77.

2. “Florilegiyat  “Rechi  izbrani  ot  drevni  mǎzhe” v rkp.  NBKM 432 (Sbornik i  Sinodik 
Drinovski)” [The  florilegium “Selected  sentences  from ancient  men”  in  ms.  NBKM  432 
(Miscellany and Drinov's  Synodic)].  In: Пэти достоитъ.  Sbornik v pamet na Stefan Kozhuharov, 
Sofia, 2003, pp. 285–301.

3.  “Medieval  South  Slavic  anthologies  of  wise  sentences:  genre  terminology  and  text 
headings”. – In: Scripta & E–Scripta. The Journal of Interdisciplinary Medieval Studies, 1, 2003, p. 
175–185. 

4. “Neizvestna sbirka ot  sentencii  v bǎlgarski  rǎkopis ot  XV v.  (Rǎkopis No 1/108 (556) 
OGNB) ” [An unknown anthology of gnomoi in a Bulgarian manuscript from the fifteenth century 
(ms. 1/108 (556) OGNB)] In: Palaeobulgarica, 28, 2004, No 2, pp. 65–79

5. “Yuzhnoslavyanska antologiya sǎs sentencii “Panaret” [South Slavic anthology with wise 
sentences “Panaret”]. In: Sbornik v chest na prof. Klimentina Ivanova = Starobǎlgarska literatura, 
vol. 33-34, 2005, p. 341-355 

6. “Nepoznato izvlechenie ot “Pchela” v prepis ot XVII vek (rkp. SANU 424)  [An unknown 
selection from “Pchela” in a copy from seventeenth century (ms. SANU 424)] In: Crkvene studije, 
2, 2005, p. 351-361. 

7. “Prevodite na Loci Communes na Psevdo-Maxim (Pchela) v yuzhnoslavyanski kirilski 
rǎkopisi” [“The  Translations  of  Loci  Communes by Pseudo-Maximus (Pčela)  in  South  Slavic 
Cyrillic manuscripts”].  –  In: Sbornik s dokladi ot mezhdunarobata konferenciya  “Mnogokratnite 
prevodi v Yuzhnoslavyanskoto Srednovekovie” (7-9.06. 2005), forthcoming.




